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KELLY HUNTER

Elskede spion

Oversat af Aya Køllgaard Carlsen


Kelly Hunter har altid haft en svaghed for eventyr, og fortaber sig ofte i en god bog. Hun er gift og har to børn. Hun undgår så vidt muligt at lave mad og at gøre rent og er til sin families store fortrydelse helt ligeglad med sport. Men Kelly er vild med sin have og sine dyrebare roser.

 

Hun er født i Australien og har altid rejst meget. Selv om hun elsker at bo og arbejde i udlandet, er det i Australien, hun føler sig hjemme.

 


Til min fantastiske redaktør Joanne Grant.

Tak for din tålmodighed. 


FØRSTE KAPITEL

Rowan Farringdon hadede at spise søndagsmiddag hos sine forældre. Det var en relativt ny tradition, som var begyndt en måneds tid efter, at de var gået på pension og havde købt et monstrum af et hus, der nærmest lignede et museum. Selv blomsterbuketterne i stuerne så gamle og kunstige ud.

For et stykke tid siden havde Rowan været dum nok til at tage en stor buket roser med. De var endt i bryggersvasken, og hun var sikker på, at hendes mor havde smidt dem ud, efter at hun var gået.

Den fejl begik hun ikke igen.

Af en eller anden grund elskede hendes mor huset, og hun kæmpede for, at hendes eneste barn, Rowan, skulle gøre det samme, men sådan ville det aldrig blive.

Lidt ufølsomt havde Rowan sagt til sin mor, at hun syntes, at de skulle bruge deres penge, før de døde, for hun havde ikke brug for dem, og hun havde ment det.

Det ville være noget af en overdrivelse at påstå, at Rowan og hendes mor forstod hinanden.

De var fire omkring det enorme runde spisebord, og som sædvanlig var det hele meget formelt, selv om de bare var Rowan, hendes bedstefar og hendes forældre. Man kunne forledes til at tro, at der ingen rangorden var om det runde bord, men hvis man lyttede til samtalen, gik det op for en, at det bestemt ikke var tilfældet.

Rowan sendte sin bedstefar et blik, da hendes far kastede sig ud i endnu en lang enetale om middagsselskaber med diverse betydningsfulde personer, som hun aldrig havde hørt om. Begge hendes forældre havde arbejdet i hæren i deres unge dage, men havde afsluttet deres arbejdsliv i udenrigstjenesten. De havde boet i udlandet det meste af deres voksne liv, og en del af tiden havde Rowan været hjemme hos bedstefaren. Hans job havde ikke ligefrem været egnet til et liv med børn, for han var også militærmand, men han havde altid været der for hende, og det elskede hun ham for.

Rowans telefon vibrerede i hendes taske, der stod ved det ene bordben. Hun vidste godt, hvad samtalen handlede om.

”Har jeg ikke sagt, at du skal slukke den der tingest?” spurgte hendes mor koldt og så misbilligende på hende med sine nøddebrune øjne.

Man forbandt ofte brune øjne med noget blidt og smukt, men sådan var det ikke altid.

”Det ved du godt, at jeg ikke kan.” Rowan rejste sig op. ”Undskyld, jeg er lige nødt til at tage den.

Hun gik ud i forhallen med telefonen, men vendte tilbage et øjeblik efter og tog sin taske og slængte den over skulderen.

”Skal du gå?” Hendes mors stemme var mere anklagende end skuffet.

Rowan nikkede.

”Er der problemer?” spurgte hendes bedstefar.

”Jeg vikarierer for en af kollegaerne i denne uge. Han er ude at rejse, og nu har en af hans agenter lige fået afsløret sin identitet, så vi tager ham ind.”

”Vi ser næsten ikke noget til dig for tiden,” sagde hendes mor, som helt havde glemt, at det havde de heller ikke gjort, da de arbejdede i udlandet. Forskellen var bare, at dengang havde det været deres valg.

”I så hende næsten heller ikke, da hun var barn,” sagde bedstefaren, som aldrig havde stukket noget under stolen. ”Rowan giver os i det mindste en god grund, når hun er nødt til at forlade selskabet.”

Han havde ret, og hendes mors læber blev helt smalle. Rowan kunne huske, at hun engang havde sagt til sin mor, der var på vej ud ad døren: ”Jamen, mor, det er jo min fødselsdag, og bedstefar har lavet en kage.”

”Jeg er ked af det, skat, men pligten kalder,” var svaret.

En anden gang havde hun klaget over, at de kun havde været hjemme en enkelt dag, da de skulle af sted igen, og hun havde fået en lang smøre om, hvor vigtigt deres arbejde var.

Hun var holdt op med at spørge, hvor de skulle hen, for hun vidste, at hun aldrig ville få et svar, hun kunne bruge til noget. De havde altid sagt, at de skulle et vigtigt sted hen, og at det ikke var noget for børn.

”Tag dig nu sammen,” sagde de til hende, hvis hun græd, når de sagde farvel. Og hun havde i den grad lært at tage sig sammen.

At moren nu pludselig ville have et tættere forhold til sin eneste datter, ragede Rowan en papand.

”Undskyld, men jeg er altså nødt til at gå.”

”Din bedstefar bliver ikke ligefrem yngre, Rowan. Du burde tænke på ham.”

Hun vidste, at hendes mor bare var ude på at give hende dårlig samvittighed, men det prellede af som vand på en gås, for Rowan så sin bedstefar et par gange om ugen og snakkede i telefon med ham næsten hver dag. Det vidste hendes mor ikke noget om, og Rowan havde ikke lyst til at fortælle hende det.

”Du ville kunne lide den agent, der er tale om,” sagde hun til sin bedstefar, for hun vidste, at han var interesseret i hendes job. ”Han har lavet en frygtelig ballade med ganske få resurser.”

”Er han militærmand?”

”Nej, han har været hos os længe. Meget kreativ fyr.”

Hun ville vædde med, at bedstefaren vidste alt om manden, næste gang hun ringede til ham, for selv om han var pensioneret, havde han gode kontakter.

”Ja, ja, Rowan, vi ved godt, at dit job er meget vigtigt,” sagde hendes mor skarpt.

Rowan gik ud fra, at hendes mor, ligesom hun selv, havde måttet kæmpe for sin plads i en mandsdomineret verden, men alligevel var hun ikke det mindste imponeret over, at hendes datter var nået til tops i efterretningstjenesten.

”Velbekomme,” sagde Rowan, da hun rejste sig og kyssede forældrene farvel. ”Jeg har taget æbletærte med til dessert.”

”Har du selv lavet den?”

Et sidste svirp fra moren, der som privilegeret expat aldrig selv havde rørt en finger i et køkken.

”Nej, en af mine venner har lavet den efter sin bedstemors opskrift, så jeg håber, at I kan lide den.”

Rowan gik hen til bedstefaren, lagde armen om ham og gav ham et varmt kys på den ene kind.

Hendes telefon ringede igen, og hun rettede sig op. ”Jeg må hellere set at komme af sted.”

”Det er vel din chauffør,” sagde moren lidt sarkastisk. ”Han er nok ved at blive utålmodig.”

”Nej, han giver bare besked om, at han er kommet.”

”Måske du kan afse tid til at blive under hele middagen næste gang. Hvis jeg altså orker at blive ved med at arrangere det her.”

”Du siger bare til,” sagde Rowan muntert. Hun så over på faren, der sad uvant stille i sin stol. ”Er du også sur på mig?”

Hendes far, som altid var diplomatisk, sagde ikke noget.

”Ved I hvad? Hvis I en dag respekterer mit valg af job og viser, at I er stolte over, at jeg er nået så langt … så kan det være, at jeg får lyst til at tilbringe lidt mere tid sammen med jer.”

Rowan skar en grimasse og tænkte, at nu var det nok slut med søndagsmiddagene hos sine forældre.

Hendes bedstefar rejste sig op, og som den gentleman han var, fulgte han hende ud i forhallen, mens hendes forældre blev siddende ved bordet. Hendes mor plejede ellers ikke at glemme almindelig høflighed, når det drejede sig om betydningsfulde gæster. Hun havde været en velrenommeret ambassadør, og hun vidste alt om god opførsel.

”Tag dig ikke af hende,” sagde bedstefaren blidt.

”Hun bliver værre og værre.”

”Hun er faldet af på den. Måske det er en tidlig demens.”

”Nu må du holde op, bedstefar, jeg ved godt, hvad der er demens, og hvad der bare er almindelig mangel på høflighed.”

”Hun er jaloux, og det er til dels min skyld,” sagde bedstefaren bøst. ”Jeg havde aldrig tid til hende, da hun var barn, men jeg har lært af mine fejl, så jeg kunne sørge for, at det ikke blev det samme med dig. Du klarer dig utrolig godt i efterretningstjenesten, og din mor er konkurrencemenneske, så det går hende på.”

”Og far? Hvad er der galt med ham?”

”Hvem ved. Måske er han bare en idiot. For meget blåt blod og for lidt hjerne.” Der havde aldrig været kærlige følelser mellem svigerfar og svigersøn.

”Jeg ringer til dig i morgen,” mumlede hun.

”Du ser for resten utrolig godt ud,” skyndte bedstefaren sig at sige.

”Fedterøv.”

Rowan prøvede altid at se så pæn ud som muligt, når hun skulle til middag hos forældrene, men det var svært at skjule de lidt for skrå øjne, den brede mund og det faktum, at hun havde en lille smule flyveører. Hun havde prøvet alt muligt for at få håret til at dække dem, men nu havde hun valgt at få det klippet helt kort og være ligeglad med ørerne. Hun var ikke direkte smuk, men meget interessant.

”Tag æblekagen med, når du går,” sagde hun til bedstefaren. ”Jeg fik Maddy til at putte ekstra meget kanel i for din skyld, og jeg ved, at mor bare smider den ud, når hun rydder af bordet.”

”Jeg gemmer et stykke til dig.”

”Det lyder skønt.” Rowan gav ham et ordentligt knus. ”Vi ses på onsdag.”

Han nikkede. ”Og husk, at jeg vil have nyheder om krig og storpolitik.”

Rowan gik hen mod den ventende bil. ”Det skal du få.”


ANDET KAPITEL

Han var gået glip af to juleaftener og en del fødselsdage, men han var nået frem til sin søsters bryllup, og det var da altid noget.

Han kom ganske vist for sent, og han var også temmelig beskidt, men han havde fundet sin smoking frem til lejligheden. Hans søster Lena havde fundet en plads til ham på forreste række, så han kunne se hende blive viet til hans bedste ven Adrian Sinclair, eller Trig, som han også blev kaldt.

Det var ved at være nogle timer siden, og nu var der blevet ryddet af bordene, så gæsterne kunne danse. Festen blev holdt i det fri, så man havde udsigt til floden. Jared anstrengte sig til det yderste for at være til stede i nuet, og han smilede, så han fik helt ondt i kæberne. Han havde danset med bruden og havde drillet brudgommen. Til sidst kunne han næsten ikke stå på benene mere, så han satte sig bag et af de store træer med ryggen mod stammen og lod festen fortsætte uden ham.

Jared kunne mærke adrenalinen sive ud af kroppen. Tilbage var kun en afgrundsdyb udmattelse. Han måtte finde en seng, som han kunne blive liggende i et par dage eller ti.

Damon havde tilbudt ham, at han kunne være i hans sommerhus ved stranden, og det ville også være fint i et par dage. Men det var sådan et sted, hvor folk lige stak hovedet ind, og Jared havde brug for at være helt alene.

Nu kom Trig hen mod ham med en kvinde på slæb. Han havde lagt mærke til hende, for hun var også kommet for sent, og hun så ikke engang ud til at være flov over det. Måske var hun slet ikke en af bryllupsgæsterne, men han kunne ikke gætte, hvorfor hun så var der.

Han måtte lade hende, at hun havde stil. Kjolen var smuk, og skoene var dyre. Det vidste han alt om, for begge hans søstre var besat af sko. Skoene stoppede op lige ud for ham, og han spekulerede lidt over, hvad mærke de var.

Han så op. Det var, som om hendes lange, slanke skikkelse fortsatte i det uendelige. Hans blik faldt på hendes ansigt, og han tænkte, at den, der havde sat det sammen, havde smag for det usædvanlige. En bred mund, med et lille smil, store, skrå øjne, lille næse og brunt kort hår. Ørerne var måske lidt for store, og stak de ikke også lidt ud? Bare lidt?

Som et hele var hendes træk alt for uregelmæssige til, at man kunne kalde hende klassisk smuk, men hun var ikke desto mindre meget interessant.

”Jared, du skal lige hilse på Rowan Farringdon,” sagde Trig. ”Hun er den nye chef for femte enhed i Afdelingen for Kontraspionage og Sikkerhed.”

Femte enhed. Jared prøvede at få hjernecellerne til at fungere. Femte enhed var Østeuropa, og da han forlod den for to år siden, havde det været gamle Evans, der var chef for enheden. Det var ikke lige til at sige, om han ville få brug for denne kvinde i sit fremtidige arbejde. Sikkert ikke, men alligevel …

”Jeg har hørt en masse om dig, mr. West.”

Hendes stemme var fast, men alligevel med så megen sødme, at han blev interesseret. Hun bøjede sig ned over ham for at se, hvordan han så ud.

”Men du ser ikke så godt ud, som jeg havde ventet.”

”Giv mig lige lidt tid til at komme mig. Der går et par dage, før de blå mærker er forsvundet.”

Hun sendte ham et smil, der var både afslappet og …

Et smil, der også var et våben.

Din søster sagde, at du sikkert gerne ville have et lift op til huset. Jeg har en bil.

Det havde han allerede lagt mærke til. En lang sort en, som sikkert var pansret.

”Hvorfor al den sikkerhed til et bryllup?” Han havde selvfølgelig lagt mærke til sikkerhedsfolkene, der gik rundt mellem gæsterne.

”Det ved du vist godt.” Hun smilede igen, denne gang blidere. ”Vi er her på grund af dig.”

”Men du er ikke fra min afdeling.”

”Nej, og det er jeg sandelig glad for. Du har ordentlig lavet rav i den. Bravo. Vi er her for at følge dig til Canberra og sikre os, at du ikke kommer noget til på vejen.”

”Giv mig lige en weekend, så tager jeg gerne med.”

”Mr. West,” sagde hun, og nu var hendes lave stemme meget bestemt. ”Du får i aften med, og det skal du være glad for. Du skulle være kommet tilbage for to år siden.”

”Ja, undskyld, at jeg er lidt sent på den.” Jared sendte hende et flabet smil for at se, om han kunne drille hende. ”Du er temmelig ung af en leder at være.”

”Jeg er 40 år, og en gammel rotte i faget.”

Så hun var altså ti år ældre end ham.

”Som jeg lige sagde …”

Hendes latter var høj og klar, og han tænkte, at den ville han gøre meget for at få lov til at høre igen.

”Undervurder mig nu ikke, mr. West. Så undervurderer jeg heller ikke dig.”

”Bare kald mig Jared,” mumlede han. Han så op på Trig, som nu både var hans svoger og hans ældste ven. Han stod og trippede lidt frem og tilbage.

”Jared …”

Trig så ud, som om han morede sig, eller så han i virkeligheden lidt opgivende ud? Havde han allerede gennemskuet, at Jared var mere end almindeligt interesseret i denne kvinde med det usædvanlige udseende, den hæse stemme og det farlige smil?

”Nej!”

”Jo.”

”Dum ide.”

”Jeg har haft værre ideer.” Jared vendte igen opmærksomheden mod den nye chef og smilede bredt.

Rowan Farringdon forstod straks, hvad han var ude på. ”Ved du hvad, mr. West? Jeg spiser sådan nogen som dig til morgenmad, så pas hellere lidt på.”

”Det ville jeg nyde.”

”Nej, du ville ej.”

Havde denne kvinde mon altid et lille, listigt smil på læben?

”Hvis jeg sætter mig ind i din bil, ender jeg så oppe i huset eller i et tredjegradsforhør?”

”Jeg lover dig, at det bliver oppe i huset indtil videre. Men ti minutter over ni i morgen er der debriefing.”

”Ved du, hvad deres planer er med mig bagefter?”

Hun så på ham med sammenknebne øjne, og pludselig kunne han se, hvad der havde gjort hende til chef i en relativt ung alder.

”Jeg regner med, at du ved, hvad du gør,” sagde han resigneret.

*

Han var pænere, end Rowan havde ventet, og hun havde ellers ventet sig en del. Han var stor og muskuløs, og det kortklippede hår gav ham et temmelig brutalt strejf. Men han havde fyldige læber og et kønt ansigt, der sagtens kunne bruges i en reklame for barbersprit. Høje kindben, stærk hage og store øjne, der var blide, når han så på sin søster, men som lige nu sendte hende et gennemborende blik.

Dette var manden, der egenhændigt havde ødelagt et illegalt våbenimperium til en værdi af flere milliarder dollars. Han havde også afsløret råddenskaben i den antiterrorenhed, han arbejdede for og havde afdækket det dobbeltspil, chefen for enheden kørte. Han havde rørt godt og grundigt rundt i hele den australske efterretningstjeneste, og nu gik spekulationerne internt på, om der kom mere, og om han havde gemt det bedste til sidst.

Det ville hun selv have gjort.

”Mr. West, lad mig køre dig op til huset, så vi kan få en læge til at se på dig. Mine mænd har væddet om, hvor mange ribben du har brækket, og om din hørelse er røget med i købet. Lige nu er oddsene tre mod en på, at du bare er god til at mundaflæse.”

Jareds velformede læber krusedes i et flabet smil. ”Det siger du bare, fordi du vil have en undskyldning for at se på min mund.”

Rowan lod blikket hvile lidt for længe på de omtalte læber, som virkelig var noget særligt. ”Muligvis.” Hun tog sig sammen og mødte hans blik. Kontrol. Ikke slippe kontrollen. ”Men lige nu skal vi have en læge til at kigge på dig.”

”Er det en ordre?”

”Du tager måske ikke mod ordrer?”

Nu smilede han igen. ”Jo, måske fra dig.”

”Du kunne give ham et par stød med en strømpistol,” foreslog Trig. ”Det kan være, at det kan dæmpe ham lidt ned.”

”Han ser allerede medtaget nok ud, så jeg må hellere holde mig i skindet. Hvis han går hen og dør, bliver der en pokkers masse papirarbejde.”

”Undskyld, chef, har du noget imod at lade mig snakke lidt med brudgommen under fire øjne?” spurgte West.

Han forsøgte at få det til at lyde som en bøn, men det var helt tydeligt, at han regnede med at få sin vilje.

Rowan havde ikke tænkt sig at gå, før hun vidste, om han var hårdt såret.

”Hvad med at gå ned til floden,” sagde hun og pegede ned mod vandet. ”Der kan I være i fred.”

”Vi kan også være i fred her.”

”Mr. West.” Nu tog hun fløjlshandskerne af. ”Op og stå, så mine mænd kan se, at du stadig kan gå.”

Han stak stædigt hagen frem og så udfordrende på hende. Ikke tale om, at han ville vise hende, hvor svag han i virkeligheden var.

”Jeg kan godt gå.”

”Jeg gerne se det med mine egne øjne.”

Men han rejste sig ikke op.

”Få ham op til huset. Lægen er allerede deroppe.”

Rowan ventede ikke på Trigs svar, før hun hastede hen til den ventende bil. Hun vidste, hvad det ville koste West at komme i omdrejninger igen. Hun havde fulgt ham, lige siden Antonovs luksusyacht blev sprunget i luften. Det spor af ødelæggelse, der fulgte i hans kølvand, og hans indædte beslutsomhed på at nå hjem til søsterens bryllup var imponerende. Han havde ikke sovet i flere døgn, og han kæmpede sikkert en hård kamp bare for at sidde op.

Det eneste, der holdt ham oppe, var hans enorme viljestyrke. Lige fra han søgte ind i efterretningstjenesten, havde han udmærket sig, og hans arbejde som undercoveragent hos Antonov havde været i en klasse for sig. Hun havde ventet en smuk mand med en skarp hjerne og et vanskeligt sind. Og hun var ikke blevet skuffet.

*

”Hun går også flot,” mumlede Jared og så efter hende, da hun skred hen over græsset. Og stritørerne var han også helt vild med.

”Kan du overhovedet gå?” Trig lod sig ikke uden videre distrahere.

”Det tror jeg nok. Jeg kan bare ikke komme op at stå.”

Trig tilbød Jared en arm, og han tog imod den som en druknende, der griber efter en redningskrans. Gispende kom han endelig op at stå. Han måtte anstrenge sig for ikke at besvime eller kaste op eller begge dele på en gang. Efter et par dybe, smertefulde indåndinger stod Lena ved hans side i sin smukke, hvide brudekjole. Med hendes hånd om overarmen lykkedes det ham at blive stående.

”Skal du op til huset?” spurgte hun bekymret.

”Ja, lige om lidt.” Han var ikke sikker på, at hans ben kunne bære ham så langt.

Han kunne gå. Kunne han ikke?

”Du kan lægge dig i det store soveværelse.”

”Mener du i jeres seng?” I brudesengen? Nej, det kunne han da ikke. ”Tak,” sagde han så. ”Flot kjole, for resten. Måske du lige skulle rykke dig lidt.”

Det gjorde hun ikke, og han kæmpede med sin trang til at kaste op. Lena havde aldrig gjort, som han sagde. I virkeligheden lignede hun ham en del. Nu stillede hun sig lige foran ham og tog om hans ansigt med begge hænder, mens hun så ham lige i øjnene.

”Du ser skrækkelig ud. Som om du er blevet kørt over af en grønthøster. Lov mig, at du ikke gør det igen?”

”Det ved du godt, at jeg ikke kan, Lena.”

Han kunne se, at hun bed kæberne sammen på den velkendte stædige måde. Det lovede ikke godt.

”Jeg har lige lidt oprydningsarbejde,” gryntede han. ”Ikke noget særligt.”

”Har du stadig et job?”

”Jeg er nok ikke i kridthuset lige nu.”

Trig snøftede hånligt.

”Hvad sagde chefen?” spurgte Lena.

”At vi skal af sted i morgen.”

”Sagde hun også, at der er en læge, der venter på dig oppe i huset? Han skal lige tjekke, at det ikke er noget alvorligt galt med dig. Hun ringede efter ham, så snart hun så dig,” sagde Lena bestemt.

”Kvinder! De er altid så pylrede.”

”Sådan noget ævl skal du ikke komme til mig med. Og heller ikke til hende for den sags skyld. Hvis jeg var kommet til dit bryllup i den tilstand, havde du fået mig kørt på hospitalet med det samme,” svarede hans søster vredt.

”Okay, okay,” mumlede han. ”Hold op med at glo på mig, som om du er bange for, at jeg skal gå i stykker.”

”I et helt år så folk sådan på mig.”

”Det gjorde jeg da ikke,” protesterede han svagt.

”Nej, for du var her jo ikke.”

”Men det er jeg nu, Lena.”

Det lød mest af alt som en bøn. Og det var det også. En bøn om tilgivelse. Men nu måtte hun altså se at komme af vejen, før han ødelagde hendes kjole.

Han lænede sig ind mod hende. For en udenforstående, så det bare ud, som om han sagde noget til hende i al fortrolighed.

Han tog en dyb indånding.

Og så blev alt sort.


TREDJE KAPITEL

”Kors, hvor er han stædig.” sagde Rowan til bruden, som nervøst så til, mens den lokale læge gav brudgommen og et par vennerne ordre om at lægge Jared West på ryggen på sengen.

Jared så underligt malplaceret ud i det romantiske soveværelse, selv om han havde prøvet at finde noget pænt tøj at tage på til sin søsters bryllup. En gang ensom ulv, altid ensom ulv. Det kunne en smoking ikke ændre på.

”Det har du så inderligt ret i,” sagde Lena dystert. ”Han skulle være taget på hospitalet med det samme.”

Jareds øjenlåg gled en smule op, og han så kort på dem, før han lukkede øjnene igen.

”Hvad hedder han?” spurgte lægen.

”Jared West,” svarede Lena.

Lægen tog en lille lommelygte og bøjede sig ned over sin patient. ”Jared, kan du høre mig?”

Jared gryntede et eller andet, der kunne lyde som et ja.

”Jeg skal lige tjekke dine pupiller. Det gør ikke ondt.”

”Jeg har ikke hjernerystelse. Den gik over for tre dage siden,”

mumlede Jared, men han modsatte sig ikke undersøgelsen.

”Det er jeg glad for at høre. Du er måske selv læge?”

”Nej, men jeg ved, hvad jeg snakker om.”

”Er han altid så diskussionslysten?” spurgte Rowan Lena, der stod ved sengens fodende.

”Ja, det kan du tro. Han kalder det selv at være overbevisende.”

”Har du fået nogen buler i hovedet?” spurgte lægen sin nye patient.

”Et par stykker.”

Jared lod lægen mærke efter.

”Hvad med din nakke. Er du stiv, eller kan du dreje hovedet?”

Med lukkede øjne sagde Jared: ”Min nakke er okay, men min skulder er gået af led.”

Rowan tænkte lettet, at hans hørelse i hvert fald ikke havde taget skade, for han svarede på alt, hvad lægen spurgte om. ”Du er i det mindste ikke blevet døv,” sagde hun muntert og blev belønnet med et lille smil.

”Hvad betyder det, når han smiler,” spurgte Rowan Lena.

”Det er længe siden, jeg har set det, men det plejer at betyde fare for de kvinder, der er i nærheden,” svarede hans søster tørt.

”Amen,” mumlede Jared.

”Hvis han ikke var i så dårlig stand, ville jeg stikke ham et par flade,” sagde Lena. ”Jeg elsker ham nemlig.”

Hun fik tårer i øjnene og skyndte sig at vende sig om, før Jared kunne se det.

Men lægen havde lagt mærke til det, og han sagde trøstende:  ”Han er ved bevidsthed, og han taler sammenhængende …”

”Og jeg bløder ikke,” sagde patienten. ”Har du noget smertestillende?”

”Hvorfor?”

”Mine ribben gør ondt.”

”Sæt dig op, så ser jeg på det.”

Med hjælp fra Trig kom Jared op at sidde. Han accepterede også, at vennen hjalp ham af med smokingjakken, men han klarede selv at knappe skjorten op.

Det tog sin tid, men Rowan gik ud fra, at det ikke var for at irritere dem, men derimod fordi Jared havde problemer med finmotorikken. Endelig var skjorten kommet af og afslørede en nødtørftig forbinding, der var sat sammen med gaffatape.

”Min skulder har også været gået af led, men det lykkedes mig at få den på plads igen.”

”Gjorde du det selv?”

”Ved hjælp af et badekar.”

”Jared, kan du få armen op over hovedet?”

”Sidst jeg prøvede, vågnede jeg to timer senere med næsen  i gulvet.”

”Hvornår var det?”

”For tre dage siden.”

”Har du haft andre problemer siden da?”

”Ja, jeg har ikke fået sovet ret meget.”

”Jeg lytter lige på dine lunger og dit hjerte. Bagefter kigger jeg på dine ribben, mens du ligger ned.”

Jared nikkede.

Det var egentlig ikke Rowans mening at stirre sådan, men hun kunne ikke lade være, for hun havde sjældent set nogen, der var så medtaget. Han var gul og blå overalt på den muskuløse brystkasse.

Lægen lyttede med sit stetoskop og trykkede ham på maven, mens de alle så til. Da han bad ham om at tage armene op over hovedet og pressede på hans ribben, besvimede Jared igen.

”Vi kan lige så godt lade ham ligge,” sagde lægen og lagde ham blidt tilbage i sengen.

Lidt efter kom Jared til sig selv igen, men blev liggende med lægens hånd på sin ene skulder.

Lægen gjorde sin undersøgelse færdig og sagde: ”Jeg tror, at han har brækket fire ribben, men uden adgang til et røntgenbilleder kan jeg ikke sige det med sikkerhed.”

”Han skal også altid overdrive,” mumlede Lena med en stemme, der var tyk af bekymring. ”Er der mere?”

”Som I kan se, er der en del blødninger i vævet overalt på kroppen. Ved I, hvad der er sket?”

”Vi ved, at han har været om bord på en yacht under en stor eksplosion. Han har også kørt en lastbil gennem muren til et stormagasin, og så er han trillet rundt med en firhjulstrækker ude i ørkenen.”

Det var alt, hvad hun kunne fortælle en almindelig praktiserende læge.

”Det hele skete for et par dage siden, og så har han rejst siden da.” Hun så på lægen. ”Skal han en tur på hospitalet?”

”Nej,” sagde West, som åbenbart var kommet til bevidsthed igen. ”Jeg har allerede været på hospitalet.”

”Hvor?”

”Øh … måske i Budapest.” Han stemme døde hen. ”Jeg fik taget røntgenbilleder, og de gav mig nogle piller.

”Kan du huske, hvilken slags piller det var?” spurgte lægen.

Jared fnøs let. ”Nej, men de var gode. Jeg har gemt pakken, hvis jeg skulle få brug for dem igen. Den ligger i min lomme.”

Lægen bøjede sig ned og rodede i skjortelommen. Han rettede sig op med en flad pakke i hånden. ”Hvor mange har du taget?”

”Fem.”

”For to-tre dage siden? Her står en om dagen. Hvor er de sidste to så? Du siger ikke, at du har taget dobbelt dosis?”

Patienten sagde ikke noget.

”Hvad er det for nogen piller?” spurgte Lena.

”En slags morfin. Det forklarer, hvorfor han har kunnet holde sig i gang så længe, og hvorfor han går ned med et brag nu.”

”Ja,” mumlede Jared. ”Jeg vil bare sove.”

Pludselig prøvede han at sætte sig op igen, men uden held.

”Hvorfor er her jordbær? Er jeg i brudesuiten?”

”Nej,” sagde Lena. ”Du er i gæsteværelset.”

Jared slappede lidt af, men blev ved med at stirre på skålen med jordbær.

”Hvorfor er der jordbær?” spurgte han så igen.

”Fordi Lena gerne ville have det,” forklarede Rowan. ”Det er jo hendes bryllup.”

Han åbnede øjnene til en smal sprække. ”Har du jordbær i gæsteværelset derhjemme?” spurgte han.

”Jeg har ikke noget gæsteværelse.”

”Lader du så gæsterne sove i din seng?” Han smilede skævt. ”Det kan jeg lide.”

”Jared,” sagde Lena bestemt. ”Ikke flirte!”

”Er du her stadig?” sagde Jared overrasket. ”Har du ikke et bryllup at passe?” Han stemme blev blid. ”Jeg er okay, Lena. Det lykkedes mig at komme så langt, så jeg skal nok klare den. Bare slap af, søs.”

”Hvis du har løjet om, at du allerede har været på hospitalet, sværger jeg ved min nye ægtemands sjæl, at du vil komme til at fortryde det.”

”Hun er noget af en hejre, ikke sandt?” sagde Jared til sin gamle ven. ”Jeg håber ikke, at det kommer som alt for stor en overraskelse.”

Brudgommen smilede bredt. ”Se nu at få sovet lidt.”

”Ja, men så skal I gå.”

Bruden og gommen gik, men lige før de lukkede døren efter sig, vendte Lena sig om og formanede sin bror om at opføre sig ordentligt.

Da de var væk, skar Jared ansigt af smerte. ”Hvad med at stikke mig noget smertestillende i en fart?”

”På en skala fra et til ti hvor ondt har du?”

”Hvis jeg ligger helt stille, er det omkring syv.”

Lægen rodede lidt i sin taske og fandt to lyseblå piller. Han hentede også et glas vand til at skylle dem ned med.

”De her vil slå dig helt ud. Du kan tage et brusebad, når du vågner i morgen, men du skal passe på med at lave pludselige bevægelser. Og så ikke flere eksplosioner og trafikulykker.”

Han så på sin patient og udvidede listen.

”Og heller ikke surfing, boksning eller anden kampsport. Har du forstået?”

”Absolut.”

”Du kan svømme, hvis du nøjes med at plaske lidt rundt. Lad som om, du er et lille barn på tre.”

Rowan kunne virkelig godt lide denne gamle erfarne landsbylæge.

”Lyt til din krop, så skal du nok komme ovenpå igen.”

Nej, hvor kunne hun dog godt lide ham.

”Du er vel ikke på udkig efter et freelancejob?” spurgte hun.

”Jeg skal pensioneres om to år, og jeg har set det, jeg skal se som læge. Jeg længes ikke efter mere drama i mit liv.”

Ærgerligt.

”Øh … doktor,” mumlede patienten. ”Synes du ikke, at hun har et skægt ansigt? Det synes jeg, men jeg kan godt lide det.”

Lægen sukkede. ”Det er medicinen, der begynder at virke.”

”Og hendes stemme er også god,” fortsatte Jared. ”Jeg kommer til at tænke på sex, når jeg hører den. Gør du også det?”

”Se nu at få hvilet dig lidt, min dreng,” sagde lægen.

Lægen så på Rowan, og han prøvede end ikke at skjule et smørret smil. ”Du må hellere gå, før han frier til dig.”

”Jeg kunne måske bruge det til at afpresse ham med bagefter,” sagde hun. Hun kunne også bare bruge det til at glæde sig over.

Hun så på Jared, som allerede var faldet i søvn, så dybere stak hans beundring altså ikke.

”Kan vi flytte ham i morgen?” spurgte hun lægen.

Han nikkede. ”Se at få taget nogle røntgenbilleder så hurtigt som muligt, og husk at give ham væske nok, så skal det nok gå.”

”Tusind tak for hjælpen.”

”Velbekomme. Det er altid en fornøjelse at hjælpe efterretningstjenesten.” Han sendte hende et charmerende smil. ”Hvem skal jeg sende regningen til?”

*

Da Jared vågnede, vippede hans seng ikke på bølgerne, som han var vant til, så det kunne ikke være hans seng. I de sidste to år havde han ligget i en smal køje om bord på Antonovs yacht, som nærmest var et sejlende fort.

Hans køje havde ikke været blød og behagelig som denne seng, og der havde heller ikke været en kommode i hans lukaf. Eller en skål med jordbær? Han syntes, at han kunne huske noget om, at han også havde undret sig over dem, før han faldt i søvn. Men … hvorfor?

Han åbnede øjnene lidt mere og så, at sengetøjet havde blomstermønster. Hvis det her var et motel, var det ikke, som moteller var flest. Men det var sikkert ikke et motel.

Han lagde sig om på ryggen og gav sig af smerte. Han syntes, at han kunne huske noget om, at der havde været en læge og se til ham i går aftes. Han havde vist sagt noget om fire brækkede ribben, hvilket var to mere, end han selv havde regnet med. Han havde også fået nogle piller, som havde haft en velsignet virkning.

Nu huskede han det pludselig. Han var hjemme hos Lena.

Han kunne faktisk godt tænke sig flere af de blå piller.

Han hørte en dør gå og skridt, der nærmede sig og stoppede op ved fodenden af sengen. Køn, var hans første tanke. Pudsig, var den næste.

Det var den kvinde, der også havde været der den foregående aften. Han kunne huske hendes mund og ørerne. Han huskede derimod ikke, at hendes øjne var gyldenbrune.

”Er du vågen?”

Han kunne også huske hendes stemme. Hans krop kunne godt lide den. ”Mmm …”

Hun var ikke hvem som helst. Hun var chef for Afdelingen for Kontraspionage, og han var i vanskeligheder. Hun havde hvid skjorte og grå bukser på og en tynd sølvkæde om halsen, som så ud, som om den var lige til at rive over. Hun var noget ældre end ham, og han måtte indrømme, at han følte sig voldsomt tiltrukket af hende på en måde, han ikke havde gjort længe.

”Vi mødtes vist i går aftes,” sagde han med en stemme, der stadig var tyk af søvn.

”Det gjorde vi.”

Han lagde mærke til, at hun ikke havde ring på de slanke fingre.

”Men jeg er ikke sikker på, at jeg kan huske, hvem du er. Mit hoved fungerer ikke rigtig lige nu.”

Han sagde det kun, fordi han ville se, om hun blev irriteret over at være nødt til at præsentere sig selv igen. Hun var trods alt chefen.

Men der var ingen irritation at spore. I stedet fik hun små smilerynker ved øjnene, da hun smilede til ham.

”Åh, din stakkel. Jeg vidste godt, at du var lidt ude af dig selv i går, men jeg var ikke klar over, at det var så galt. Det var mig, der kom med maden til din søsters bryllup,” sagde hun kækt.

”Okay.”

Det var ikke okay.

”Kan du ikke huske, at du tiggede mig om at give dig et lift til det nærmeste motel?” Hun så troskyldigt på ham.

For pokker, hvor var hun dygtig.

”Jeg tog dig med til det nærmeste motel, men da receptionisten så dig, havde han pludselig ikke nogen ledige værelser. Jeg troede først ikke på ham, men han gav sig ikke. Han regnede nok med, at du enten ville brække dig over det hele, eller dø, mens du lå og sov eller måske begge dele. Og den slags ser ikke så godt ud på et motel.”

Jared smilede. Han anede ikke, hvor hun ville hen med den historie, men han lod hende løbe linen ud. Han kunne godt lide bare at lytte til hendes stemme.

”Hvad skete der så?”

”Jeg tilbød at køre dig på hospitalet.” Hun støttede sig op ad sengegærdet. ”Men det sagde du nej til. Så sagde du, at jeg havde den mest sexede mund, du nogensinde havde set.”

”Gjorde jeg det?” Han havde måske tænkt det, men han mente bestemt ikke, at han havde sagt det højt.

”Ja, jeg blev også temmelig overrasket.”

Jared kunne ikke lade være med at se på hendes mund, som havde smukt formede fyldige læber med opadvendte mundvige, som om hun altid var klar til et smil. ”Det burde du nu ikke blive så overrasket over.”

”Men så …,” sagde hun og holdt en lang pause. ”Så sagde du, at hvis jeg gav dig en seng at sove i, ville du give mig en orgasme, jeg aldrig ville glemme.”

”Hvad sagde jeg …?”

”Det er jo et tilbud, man ikke kan afslå. Jeg mener, jeg har den her mund, du har det der ansigt … du har godt nok brækket et par ribben, men det skulle vi nok have fundet ud af. Så jeg tog dig med herhen og bød dig på en kop kaffe, men du sagde, at hvis den ikke var tyrkisk, ville du ikke have den. Da gik det op for mig, at vi to nok ikke passer så godt sammen alligevel.”

”Passer sammen …”

Han var helt rundt på gulvet. Han havde måske nok givet hende et frækt tilbud, og det med kaffen kunne også godt passe, men alligevel …

”Du sagde også, at bølgerne i mit hår mindede dig om Atlanterhavet i måneskin, og så tænkte jeg, at vi måske alligevel passer sammen. Jeg har før taget fejl.”

”Det har jeg ikke sagt. Dit hår er alt for kort til, at man kan tale om bølger.”

”Jeg gav dig tre smertestillende piller og et glas mælk, og du stønnede tak. Et ordentligt støn. Meget sexet. Jeg tænkte stadig på den der orgasme, men et øjeblik efter sov du tungt.”

Han måtte indrømme over for sig selv, at hun var meget bedre til det her spil, end han var.

”Stop nu, chef. Jeg ved godt, hvem du er.”

”Selvfølgelig gør du det.” Hun så indgående på ham. ”Jeg er ikke dum, mr. West. Hold så op med at stirre på min mund og hør efter, hvad jeg siger.”

Han kom med besvær op at sidde og skar ansigt af smerte, da han lagde det ene ben over det andet. Han havde i det mindste stadig sine bukser på. Han mente, at han havde haft en forbinding på, da han kom til festen, men det havde han ikke nu, og han kunne heller ikke få øje på resten af sit tøj nogen steder. Det havde nok været så beskidt, at nogen havde smidt det i vaskemaskinen.

Han så interesseret på kufferten i hjørnet. ”Jeg lytter,” sagde han.

”Jeg er nødt til at fortælle dig, at det ikke er registreret nogen steder, at du arbejdede for os, mens du var hos Antonov.”

Det fik ham til at høre efter. Han løsrev blikket fra kufferten og så på chefen for Afdelingen for Kontraspionage, som stod ved fodenden af hans seng. ”Så du kaster mig altså for ulvene?”

Det var den slags, der skete, når man kom møgbeskidt og mørbanket hjem uden at kunne fremvise nogen trofæer.

”Jeg er ked af det,” mumlede hun, men hun benægtede det ikke.

”Jeg vil gerne tale med min delingsofficer.”

”Sig frem. Lige nu er jeg det nærmeste, du kommer på sådan en.”

”Det er ikke ment som en fornærmelse, men jeg kender dig jo slet ikke.”

”Det kan du komme til. Jeg er nede i køkkenet, mr. West. Du må hellere se at komme i tøjet. Mine folk er klar til at tage af sted, og du skal med.”

”Skal jeg det?”

”Ja, frivilligt eller ej.” Hun smilede blidt. ”Vi er egentlig ligeglade.”

”Det stod der ikke noget om i jobbeskrivelsen.”

Nu lo hun. ”Du har vist glemt at læse det, der stod med småt.”

*

Hvis Jared troede, at han kunne forlade Lenas hjem i al ubemærkethed, måtte han tro om igen. Da han kom ud i køkkenet for at få en bid morgenmad, var hans bror Damon i gang med at spejle æg, og Poppy, den ene af hans to søstre, passede brødristeren. Midt i det hele sad chefen og arbejdede på sin computer, som om hun var et skattet medlem af familien.

Han gik hen til kaffemaskinen, så på den og udstødte et dybt suk. Den var stor og skinnede, og han anede ikke, hvordan man fik kaffe ud af den. ”Kan man få den her tingest til at lave en dobbelt espresso?”

”Kun hvis du beder den pænt om det,” sagde Ruby, Damons højgravide kone.

Jared så til, mens hun åbnede maskinen og trak en beholder ud, der duftede fortryllende af friskmalet kaffe. Han blev straks ført tilbage til en lille cafe i Istanbul.

Ruby så på ham og sagde så: ”Du vil vist gerne have en kop tyrkisk kaffe.”

”Nu forstår jeg, hvorfor Damon har giftet sig med dig.”

”Det forstod du måske ikke før?”

Hvorfor var der pludselig smukke, rapkæftede kvinder overalt? ”Tyrkisk kaffe ville være skønt. Jeg kan godt selv lave den.”

Ruby sendte ham et stort smil, og Jared så usikkert over på Damon. Han havde altid været vild med smukke smil. Det havde han virkelig. Han havde aldrig før været bange for en kvinde med et flot smil, men det havde måske ændret sig.

”Jeg er ked af … at jeg ikke nåede frem til jeres bryllup.”

”Hvis du opfører dig ordentligt, kan det være, at du får lov til at være med til fødslen.”

Han håbede virkelig, at det var noget, hun bare sagde for sjov, men for en sikkerheds skyld skyndte han sig at skifte emne. ”Er der nogen, der har set det nygifte par her til morgen?”

”De ligger stadig i sengen.”

Jared skar ansigt. Det havde han heller ikke lyst til at gå nærmere ind i.

”Har du noget imod det?” spurgte Poppy.

”Nej, selvfølgelig har jeg ikke det, men jeg har ikke lyst til at tænke på, hvad de laver.”

”Tænk sig,” sagde hans nye svigerinde. ”Jeg troede ikke, at hemmelige agenter var så lette at hyle ud af den.”

”Jeg er.”

Han rodede lidt rundt i køkkenskabene, før han fandt en lille gryde, som han fyldte med vand. Han gav sig, da han måtte strække sig efter gryden, og Ruby tog den ud af hånden på ham og satte den på komfuret, hvor hun hældte friskmalet kaffe direkte i vandet.

”Hvordan har du det i dag?” spurgte Poppy.

”Fint,” svarede han, selv om han havde det, som om han var blevet kørt over af en damptromle. ”Lidt øm måske.”

Poppy kom over og lagde armene om ham. Han lukkede øjnene og hvilede kinden mod hendes hoved, mens han holdt hende tæt ind til sig. Det var så godt at være hjemme igen. De anede slet ikke, hvor meget han havde savnet dem. Han var slet ikke sikker på, at hans tid undercover havde været det hele værd.

Han havde ødelagt Antonovs operation. Og hvad så? En anden våbenhandler ville tage over efter ham. Han havde afsløret et par banditter i branchen, men der var mange flere, hvor de kom fra.

Da han åbnede øjnene, så han, at Rowan Farringdon sad og stirrede på ham. Han vidste godt, at det var en svaghed at være så glad for sin familie, men lige nu var han ligeglad. Han lukkede øjnene igen og holdt Poppy endnu tættere ind til sig.

”Får jeg også et kram?” lød en stemme.

Det var Lena, som var dukket op henne i døren. Hun havde en blomstret sommerkjole på og var lidt forpjusket, men så meget sød og glad ud.

”Selvfølgelig,” sagde han med tyk stemme.

Lena kom hen til ham med sin karakteristiske gang, som man næsten ikke kunne kalde en halten, og pludselig havde han favnen fuld af søstre.

”Vi må gøre noget for at få dig tilbage,” sagde Lena.

”Tilbage?”

”Ja, du har sådan et fjernt blik i øjnene. Kom hjem til os, Jared.”

”Jeg er hjemme.”

Lena så længe på ham, så tog hun et skridt baglæns og rystede på hovedet, før hun vendte sig om mod chefen.

”Hvornår skal han af sted igen?”

”For fem minutter siden,” svarede Rowan Farringdon rapt.

Poppys store blå øjne var alvorlige. ”Er der problemer?”

”Bare rolig, min pige, jeg klarer den,” sagde han beroligende.

”Bliver du ved med at arbejde for dem?”

”Det ved jeg ikke.”

Poppy var åbenbart ligeglad med, om Rowan Farringdon lyttede med, og det var Jared egentlig også.

”Har du lyst til at blive ved?”

Han svarede ikke, for han vidste det ikke.

Damon stak ham en frisklavet baconsandwich, og Jared trak sig blidt ud af Poppys omfavnelse og sagde: ”Jeg er klar til at køre, når du er, chef.”

”Jeg er ikke færdig med min kaffe.” Hun så på ham, og hendes blik sagde: Du får lige lidt mere tid med familien. Nyd det, så længe det varer.

Han tog en bid af sin sandwich og slappede lidt af. Kaffen kom på bordet, og han rakte taknemligt ud efter den. To minutter. De lod ham sidde i fred uden at stille flere spørgsmål.

Så smækkede Rowan Farringdon sin lille bærbare computer i og rejste sig, og de to mænd i jakkesæt henne ved døren rørte på sig.

”Nå, agent West,” sagde en af dem, og Jared sporede respekt i hans stemme. ”Vi må se at komme af sted.”


FJERDE KAPITEL

Rowans kontor var stort, og der var oven i købet tilknyttet et lille ekstra værelse og et badeværelse, så hun kunne tage sig en lur og et bad, når hun havde brug for det.

Nu var Jared ikke længere hendes ansvar, og hun kunne med god samvittighed overlade ham til Corbin, som skulle tage stilling til, om han skulle bruges igen, eller om tjenesten var færdig med ham. Men som alle andre i huset var hun interesseret i at høre, om han havde flere informationer end dem, de allerede havde fået. Det virkede nu ikke, som om han havde meget lyst til at røbe noget som helst for Corbin.

Rowan så på udskrifterne af afhøringen af Jared, hvorefter hun lænede sig tilbage i stolen og kørte hovedet lidt fra side til side. Hun var øm i nakken, og selv om det kun var tirsdag morgen, følte hun, at hun havde været i gang i ugevis uden pause.

Hun tog sit headset på og sagde: ”Sam, send agent West ind, når han er færdig med at blive afhørt.”

I ledergruppen havde de talt om, at de havde en fornemmelse af, at Jared ikke fortalte hele sandheden, og de var blevet enige om, at Rowan skulle prøve at få ham til at tale.

Hvis hun kunne.

*

Først onsdag ved middagstid var Jared færdig med at aflægge rapport, og han tænkte, at han ville være glad, hvis han aldrig mere skulle se det lille trange forhørslokale igen.

Så snart han var kommet ud derfra, fik han at vide, at Rowan Farringdon ville se ham på sit kontor. Fem minutter senere stod han i hendes forkontor og stirrede på et kæmpestort akvarium, mens sekretæren kaldte hende over samtaleanlægget.

Han var glad for, at hun ikke lod ham sidde og vente, og han satte også pris på, at hun blev siddende bag sit store skrivebord som en understregning af deres forskellige pladser i hierarkiet.

Han stod med let adskilte ben og hænderne på ryggen og ventede, mens hun så indgående på ham. De blå mærker i hans ansigt var efterhånden blevet gule, og han var godt klar over, at farven ikke klædte ham.

Hun, derimod, blev mere og mere interessant, for hver gang han så hende. I dag havde hun skræddersyede grå bukser på og en jakke med et smukt silkefor. Hun så godt ud, og magten klædte hende.

Jared havde altid været tiltrukket af magtfulde mennesker.

Hun gav ham et par sekunder til at sætte sig, før hun gik lige til sagen. ”Mr. West, den her afhøring har været den rene farce. Alle ved det, og ingen er tilfredse med resultatet. Hvem vil du fortælle sandheden?”

”Det har jeg allerede sagt. Jeg vil tale med min delingsofficer,” sagde han bestemt. ”Hvor mange gange skal jeg sige det?”

”Det er jeg ked af,” sagde hun og så ulykkeligt på ham. ”Serrin er død og har været det i to måneder.”

Jared blev stående helt rank med stenansigt. Han nægtede at lade sig slå ud af den slags. Han var bare så … træt. Træt af alle de spil, der blev spillet og træt af opgaver, der kostede andre mennesker livet.

”Var det noget, jeg gjorde, som er skyld i det?”

”Nej, din operation var ikke den eneste farlige på Serrins liste.”

Han håbede, at hun talte sandt, for det lettede lidt at vide.

Hun lagde hovedet lidt på skrå og sendte ham et underligt medlidende smil. ”Jared, det hele ville være meget lettere, hvis du ville betro dig til mig.”

”Jeg betror mig ikke uden videre til andre mennesker.”

”Det ved jeg. Jeg har læst dine papirer. Jeg er klar over, at du ikke uden videre lukker andre mennesker ind. Din mor døde under din lillebrors fødsel, og du passer virkelig godt på dine søstre. Hvorimod du ikke helt kan lade være med at give din bror skylden for det, der skete. Det eneste andet menneske, du har givet en plads i dit liv, er Trig Sinclair, som blev en del af familien, da du var fem.”

Han kunne ikke undgå at lægge mærke til, at der stadig ikke var nogen ringe på de velmanicurerede hænder.

”Problemet er,” fortsatte hun, ”… at der er nogen her i huset, der mener, at du ikke har afsløret alt, hvad du ved om Antonov. Alle vil gerne hjælpe med at gøre det færdigt, som du har sat i gang. Så derfor er mit spørgsmål, hvad venter du på? Hvad har du brug for?”

Han var lige ved at sige, at han havde brug for en pause. Og tilgivelse. Men det regnede han ikke med, at hun kunne give ham. ”Jeg er nødt til at tage til Hviderusland,” sagde han i stedet. Mon hun ville give ham lov til det? Det lå inden for hendes embedsområde. ”Bare et par dage. Corbin vil ikke lade mig rejse, og jeg forstår ikke hvorfor.”

Hun lo, og det var stadig den skønneste lyd, han længe havde hørt. ”Jared, har du set din sidste rapport fra psykologen?”

Nej, det havde han ikke, og det kom han nok heller ikke til. ”Hvad siger den?”

”At du har problemer med at knytte dig til andre mennesker, at du ikke kan med autoriteter og at du har en udtalt dødsdrift. Corbin sender dig under ingen omstændigheder til Hviderusland. Han er ikke engang sikker på, at det er en god ide, at du går alene på toilettet.”

”Jeg tænker ikke på at begå selvmord.”

”Hvad vil du egentlig i Hviderusland? Jeg kan jo bare sætte en anden på opgaven, og så kan du styre det herfra.”

”Nej, det kan ikke lade sig gøre.”

”Hvad med at lade det komme an på en prøve?”

Hun rejste sig op og gik hen til døren, men han var slet ikke færdig endnu, og han var endnu ikke kommet af med de dårlige manerer, han havde fået efter to år i Antonovs selskab, så han rakte armen ud og spærrede hende vejen.

Nu var han så tæt på hende, at han kunne se, at der var et strejf af mørkebrunt i de ravfarvede øjne. Han kunne også dufte hendes citronshampoo og mærke hendes ånde mod sine læber. De stod alt for tæt på hinanden. Et par centimeter mere, og han kunne med lethed kysse hende. Hvor havde han dog lyst til at bøje hovedet og gøre det, selv om hun var chefen, og han bare var en menig agent. Måske havde han helt glemt reglerne for almindelig opførsel. Når man mødte en kvinde, man syntes om, var det kutyme, at man inviterede hende ud.

”Vil du ikke med mig ud og spise middag?”

”Er det dit næste træk?”

Det var rart at vide, at han kunne overraske hende. ”Ja, hvorfor ikke?” Han kunne mærke varmen fra hendes krop, men også hendes jernvilje, og han var vild med begge dele.

”Du kan lære mig op. Jeg er ung og trænger til at lære nyt.” Han blev stående helt tæt på hende og prøvede at finde tegn på ophidselse hos hende. En rødmen eller et lille gisp, men han fandt intet.

”Du må hellere tage den lidt med ro, agent West.”

”Hvad så med frokost? Jeg lover at opføre mig ordentligt.”

”Nej,” sagde hun fast og skubbede ham let i de ømme ribben.

”Er det meningen, at det skal gøre ondt?” spurgte han og lænede sig ind mod hendes hånd. ”Det gør det ikke.”

”Det håber jeg sandelig heller ikke, men det betyder ikke, at jeg ikke kan få det til det, hvis det bliver nødvendigt, mr. West.”

”Bare kald mig Jared.” Ingen havde brugt hans rigtige navn i meget lang tid. To år for at være helt præcis. Han havde heddet Jimmy. Jimmy Bead. ”Vil du ikke nok sige mit navn? Jeg vil så gerne høre nogen sige det.”

”Er det nok med dit efternavn?”

”Nej, fornavnet er bedre.”

”Hvorfor?”

”Det er mere mig.”

”Jared …”

”Ja, netop. Jared.”

Endelig flyttede han sig, så hun kunne komme forbi. Da hun gik, var det, som om al varmen sivede ud af ham, og han vidste, at rapporten fra psykologen slet ikke havde fået alle hans svagheder med.

”Hvis jeg nu siger, at mit næste spørgsmål er et, som vi begge to er interesserede i at få svar på, vil du så svare sandfærdigt på det?”

Han lod uvant nervøst hånden løbe gennem håret. ”Og hvordan lyder det spørgsmål så?”

”Ved du, hvem du jager? Antonovs sidste insider … ved du, hvem det er?”

”Jeg … nej, jeg tror, at det er en i en ledende stilling, men jeg ved ikke, hvem det er. Hvis jeg kunne have nakket ham, havde jeg gjort det.”

”Det tror jeg gerne.”

”Lad mig rejse til Hviderusland,” næsten tiggede han.

”Nej, ikke endnu. Du er nødt til at komme lidt ovenpå igen. Du kan ikke vende tilbage til tjenesten i den tilstand. Se at få sovet og bliv rask, så kan vi snakke om det igen. Og, Jared …?”

”Ja,” mumlede han.

”Velkommen hjem.”

FEMTE KAPITEL
Westfamiliens sommerhus lå med udsigt til en øde strand i den nordlige del af staten New South Wales. Jareds bror Damon havde egentlig købt det for at bo der, men han var aldrig rigtig flyttet ind, og nu opførte alle hans søskende sig, som om det var deres private sommerhus.
Selv om Trig og Lena kun boede 20 minutters kørsel væk, havde de tilbragt størstedelen af den sidste uge i sommerhuset sammen med Jared. Egentlig burde de være taget på bryllupsrejse, men Lena påstod hårdnakket, at der ikke var noget bedre sted i verden end hjemme hos sig selv. Jared kunne ikke lade være med at tænke på, om de havde afkortet bryllupsrejsen for hans skyld, men han vidste, at han ikke ville få et ærligt svar, hvis han spurgte, om de havde gjort det, fordi de var bekymrede for ham.
Nu var Lena kørt ud for at købe ind, fordi Jareds køleskab var ved at være tomt, og Trig var i gang med at pakke sin faldskærm ude på terrassen. Når Jared var ovenpå igen, ville de tage et par spring, for uden fysiske udfordringer gik han helt  ned med flaget.
Jared sad med psykologens udtalelse i hånden. Normale mennesker ville nok ikke bede deres lillebror om at hente sagsakter ned fra de hemmeligste arkiver i efterretningstjenesten, men Jared mente, at det var den slags, man havde brødre til.
Der var gået tre dage, siden Rowan Farringdon havde kaldt ham ind på sit kontor og havde spurgte ham, hvad han havde brug for for at afslutte opgaven. Hun havde sagt, at han skulle være sygemeldt i to uger, og nu, efter få dage, var han allerede ved at gå ud af sit gode skind.
”Hvem skriver egentlig de her rapporter?” spurgte han Trig.
”En psykolog eller en psykiater.” Trig så op fra faldskærmen, som lå spredt ud foran ham. ”Lad nu være med at brokke dig.”
”Jeg brokker mig ikke. Jeg er bare ikke enig i det, der står her.”
”Du burde slet ikke have set den rapport.”
”Jeg har åbenbart et ødipuskompleks.”
”Din mor er død. Hvordan skulle du så kunne være forelsket i hende?”
”Måske de tror, at jeg er forelsket i et spøgelse. Eller et perfekt minde.”
”Var hun så perfekt?”
Jared måtte anstrenge sig for at huske sin mor. Hun havde haft viltre krøller og klare blå øjne, træk, som var gået i arv til begge hans søstre. Hun havde også haft en stor tålmodighed med sine egensindige børn og havde forsvaret dem med næb og kløer, hvis andre prøvede at opdrage på dem.
”Ja, hun var.”
”Ved du godt, at hvis du har et ødipuskompleks, skal du komme overens med din far for at blive fri for det?”
”Rend mig!”
”Okay, det er du så ikke lige klar til, kan jeg høre.”
”Hun sagde, at den sidste, jeg havde knyttet mig følelsesmæssigt til, var dig.”
”Hvem sagde det?”
”Rowan Farringdon.”
”Nåh.”
”Hvad mener du med ’nåh’?”
”Vil du have en øl? Jeg skal selv have en.”
”Hvad synes du om hende?”
”Hvem?”
Jared så opgivende på ham.
Trig rejste sig op fra faldskærmen og gik ind i køkkenet.
Han fandt to øl i køleskabet og åbnede dem, før han gik ud på terrassen igen.
”Hun er den første kvindelig chef i 30 år,” sagde Trig og rakte Jared øllen. ”Jeg tror, at hun har forbindelserne i orden. Hun god til at få sin vilje, og det er ikke negativt ment. Hun er dygtig, og så er hun en del ældre end dig, Jared.”
”Og …?”
”Ødipus.”
”Jeg leder ikke efter en moderskikkelse. Men jeg har spurgt hende, om hun vil spise middag med mig.”
”Og det var hun selvfølgelig helt vild efter?”
”Jeg var lige ved at kysse hende.” Han gned sig over læberne ved tanken. ”Jeg ville gerne have gjort det.”
”Vil du høre min mening?” spurgte Trig forsigtigt.
”Kun hvis du ikke siger, at jeg er utilpasset og grænsesøgende og alt muligt andet psykologvrøvl.”
”Det kan være, at du bare har brug for noget sex.”
”Synes du, at jeg skal gå i seng med hende?”
”Nej, jeg synes, at du skal finde en anden at gå i seng med.”
”Hvem?”
”Det har da aldrig før været et problem for dig at finde en kvinde at gå i seng med. Hvad med Bridie?”
”Hun er alt for sød. Jeg vil virkelig ønske, at hun har giftet sig med en rar fyr og har fået et barn.” Det gik op for ham, at Trig sad og stirrede på ham, og han trak på skuldrene. ”Det var det, hun gerne ville.”
”Simone?”
”Alt for skrøbelig. Det skal være en, der kan holde til noget.”
”Simones bror?”
”Psykologen siger, at jeg er heteroseksuel,” svarede Jared med et skævt smil.
”Det var bare et forslag. Du sagde selv, at det skulle være en, der kunne holde til noget,” grinede Trig.
”Jeg vil have en kvinde, der kan holde til noget, og jeg har allerede fundet hende. Hun er smuk og klog og har styr på tingene. Og jeg tror også, at hun er interesseret.”
”Tror du slet ikke, at hendes interesse har noget at gøre med, at du har nogle informationer, som hun har brug for?”
”Jo, måske, men alligevel …”
Hans telefon bippede, og han fiskede den op af lommen og læste beskeden.
”Er der problemer?”
”Forhåbentlig. Chefen kommer tidligt mandag morgen. Hun giver ikke nogen grund.”
”Hmm …” mumlede Trig bare.
”Det har nok noget at gøre med Antonovs sidste agent, som jeg endnu ikke har afsløret identiteten på. Det handler sikkert ikke om sex, men …”
Jared forstod altid at få det bedste ud af enhver situation og tog tingene, som de kom.
”Lad være, min ven,” advarede Trig.
”Det bliver du ved med at sige.”
”Tænk på hvilket rod, du laver for dig selv.”
”Hun får det, hun vil have, og det gør jeg også. Det er da ikke noget rod.”
”Hvordan tror du, at det vil påvirke din karriere i det lange løb, hvis du har en affære med chefen? Og hvad med hendes karriere?”
”Jeg er ikke så sikker på, at jeg overhovedet har en karriere at se frem til. Og jeg ved heller ikke, om jeg vil have en.”
”Og hendes?”
”Det finder vi vel ud af.”
Trig så stadig bekymret ud. ”Sig mig engang, Jared, tænker du aldrig på konsekvenserne af dine handlinger?”
”Jeg ved godt, at jeg har lavet ged i den mange gange, og jeg er fuldt ud klar over, at det, at Lena blev såret, mens jeg havde kommandoen, betyder, at hun aldrig kan få børn. Det tager jeg fuldt og helt på mig.”
”Nej, sådan tænker jeg ikke om det. Og det ved jeg, at Lena heller ikke gør. Vi var på det forkerte sted på det forkerte tidspunkt. Den slags sker, og vi er stadig i live.”
”Hentyder du så til missionen med Antonov? Han døde, og det var der også to andre mænd, der gjorde, men det var bestemt ikke meningen fra begyndelsen.”
Trig sad tavs usædvanlig længe for ham. ”Hvad skete der?” spurgte han så.
”Allerede for et halvt år siden havde jeg fået alle de oplysninger, jeg kom efter, men jeg manglede et eneste navn, og det ville jeg med djævlens vold og magt have. Så kom invitationen til jeres bryllup, og jeg besluttede, at det var nok. Jeg ville smutte, så snart jeg fik chancen. To dage senere kom en af Antonovs gamle forretningsforbindelser, som han var raget uklar med, og han havde en kuffert fuld af sprængstof med. Han sprængte hele molevitten i luften, og jeg lod ham gøre det, men jeg sørgede for, at barnet og barnepigen slap ud i tide.”
”Og hvad er så problemet …?”
”Jeg ville have hævn, og det fik jeg. Men jeg er ikke sikker på, at jeg virkelig ønskede, at Antonov skulle dø. Så slem var han heller ikke. Han havde for eksempel en søn, som han elskede højt, og en søster, som han havde afbrudt kontakten med for at beskytte hende. Og alle de andre, der døde i eksplosionen, havde familie hjemme i Hviderusland.”
”Det var ikke dig, der slog dem ihjel.”
”Hvorfor føler jeg så, at jeg har blod på hænderne?”
”Det ved jeg ikke. Måske tror du, at du har større magt, end du egentlig har. Det er trods alt ikke dig, der er skyld i alt det onde, der sker her i verden.”
”Men jeg er ansvarlig for mine egne handlinger, og jeg burde også kunne forudse nogle af konsekvenserne. Er det ikke det, du siger, jeg skal med hensyn til Rowan Farringdon?”
”Nej, jeg siger bare, at du lige skal snakke lidt med hende, før du kaster dig ud i at forføre hende. Du har det så let med kvinder … jeg aner ikke hvorfor.”
”Jeg er flot, klog og rig.”
”Som jeg sagde, jeg aner ikke hvorfor. Og du behøver ikke at have den første kvindelige chef for efterretningstjenesten på din liste.”
”Hun er intelligent, og hun ved, hvad hun gør.”
”Hvor ved du det fra? Har du også læst rapporten fra hendes psykolog?”
”Tror du overhovedet, at der findes sådan en?”
Jared kunne ikke lade være med at smile. Det var skønt endelig at kunne tale frit med en, der kendte ham ud og ind.
”Hvis hun har, skal jeg nok sørge for, at du ikke lokker Damon til at finde den til dig.”
”Det ville du ikke gøre.”
”Hvad ville han ikke gøre,” spurgte Lena, som i det samme kom ud på terrassen.
”Din bror vil have fat i Rowan Farringdons psykolograpport. Blandt andet.”
”Det er da bare rimeligt,” mumlede Jared. ”Hun har også læst min.”
”Hænger du stadig fast i den dumme rapport?” spurgte hun, og nu grinede Jared højt.
At Lena nær var blevet slået ihjel, havde ikke gjort hende mildere. Hun var derimod blevet endnu mere ligefrem, og nu gav hun ham et ordentligt knus, så han ikke var i tvivl om, at hun elskede ham.
”Jeg har været hos fiskehandleren efter rejer og tun. Jeg skal nok lave maden, hvis I to henter varerne i bilen, skænker mig et glas vin og underholder med opmuntrende bemærkninger, mens jeg arbejder.”
Jared tænkte, at det bedste i verden var at være hjemme igen.
*
Jared kunne ikke vente, til det blev mandag. Han havde været ude at svømme både i swimmingpoolen og i havet. Han havde også været med Trig og Lena en tur på deres stamværtshus lørdag aften, og søndag havde de set en fodboldkamp i fjernsynet. Han havde nydt at sidde sammen med de to mennesker, han stolede allermest på i hele verden, og det var lykkedes ham virkelig at slappe af.
Men søndag eftermiddag kørte de hjem til sig selv igen, og nu gik Jared hvileløst op og ned ad gulvet i sommerhuset. Han havde ikke sovet særlig godt. Måske var det, fordi han savnede fornemmelsen af at være om bord på et skib ude på havet. Han kom til at tænke på, at han burde købe sig en båd.
Mandag morgen havde han hørt på prisen på tre forskellige sejlbåde. Han måtte gøre et eller andet, ellers blev han vanvittig.
Han hoppede i poolen og svømmede adskillige baner. Han var stadig gul og blå over hele kroppen og havde sår forskellige steder, men han var i god form. Antonov havde sørget for, at mandskabet fik mulighed for at svømme, så tit vejret tillod det.
Måske skulle han begynde på at svømme i havet for alvor.
Det ringede på, og han smed det håndklæde, han stod og tørrede sig med, fra sig. Så åbnede han døren og trådte til side, så Rowan Farringdon kunne komme ind.
”Flot bluse,” sagde han, for det var den. En top med brede stropper, mere bar end han havde forventet af en chef i efterretningstjenesten. Hun havde hvide hørbukser på, som hverken sad for løst eller for stramt til at være upassende. Hun så fuldstændig afslappet ud, og det havde han ikke ventet.
Alligevel udstrålede hun sin sædvanlige autoritet.
Hun stod lidt og så ud på swimmingpoolen på terrassen, før hun igen så på ham.
Jared sendte hende et bredt smil. ”Jeg skulle lige til at bage pandekager. Vil du have en med?”
”Er det i stedet for frokost?”
Hendes stemme var saglig, men han kunne høre, at hun morede sig.
”Nærmere en sen morgenmad. Du har kørt langt, så jeg tænkte, at du var sulten.”
”Jeg har været i Brisbane,” sagde hun. ”Du er en lille omvej, ikke hovedmålet.”
”Det er jeg da ked af at høre.” De gik ud i det store køkken, som havde udgang til terrassen med swimmingpoolen. ”Du drikker kaffe uden mælk og sukker, ikke sandt?”
Hjemme hos Lena og Trig havde hun drukket sort kaffe.
Hun nikkede.
”Jeg håber, at du kan lide tyrkisk kaffe. Lena fandt noget til mig inde i byen. Jeg har lovet hende at holde lidt igen med det.
Han tændte for gasblusset, hældte kaffe i en gryde og kogte den. Så lagde han en klat smør på stegepanden og skubbede den lidt rundt med kniven, da den begyndte at sprutte, hvorefter han hældte pandekagedej på og vendte sig om mod hende.
”Hvad vil du snakke med mig om?”
”Gør du altid to ting på en gang?”
”Ja, så har jeg det bedst.”
Hun smilede. ”Hvad nu hvis du havde nogle informationer om en nu afdød våbenhandler, der kædede ham sammen med en velgørenhedsorganisation …”
”Hvad mener du?”
”Den her velgørenhedsorganisation gav Antonov nogle penge, og han fik dem til at yngle, så de blev til et kæmpestort beløb.”
”Vidste de, hvem de arbejdede sammen med?
”Betyder det noget?” Hun så på ham med sammenknebne øjne. ”Synes du, at det betyder noget?”
”Ja, det synes jeg faktisk. Men måske var de bare naive og anede ikke, hvem han var.”
”Folkene fra velgørenhedsorganisationen ville tjene penge, og det gjorde de. De tjente langt mere, end de ville have gjort, hvis de havde købt aktier og obligationer for pengene. Det er svært at tro, at de ikke vidste, hvad der lå bag deres succes. Men lad os glemme det et øjeblik. Hvorfor tror du, at Antonov gik ind i det?”
”Hvilken slags velgørenhed var der tale om?”
”De støtter medicinsk forskning.”
Jared rynkede panden og så ned på pandekagen for at se, om den skulle vendes.
”Antonov havde ingen skrupler, når det kom til våbenhandel,” sagde han. ”Ingen ville tro, at der lå en filantrop gemt i ham.”
Det vidste Rowan allerede fra de rapporter, hun havde læst om manden, men hun ville have mere at vide. Hun ville vide, hvad Jared havde set i Antonov.
”Hans søn var meget syg. Jeg kan godt forestille mig, at han ville støtte forskning, der måske en dag kunne gøre noget for Celik.”
”De siger, at I to spillede skak?”
Jared nikkede.
”Vandt du?”
”Jeg er vokset op med to søskende med en IQ langt over det normale. Vi spillede en del skak, og sommetider lod de mig vinde. En gang imellem vandt jeg også helt af mig selv. Antonov var klog, men det var vand sammenlignet med, hvad jeg er vant til. Han styrke var hans enorme hensynsløshed. Jeg gav ham modspil og lod ham som regel vinde. Vil du sørge for, at velgørenhedsorganisationen bliver lukket ned?”
”Det kan jeg ikke. Drak I også sammen? Og legede du med hans søn?”
”Ja,” sagde Jared hæst. ”Det gjorde jeg.”
”Og alligevel slog du ham ihjel.”
Han vendte pandekagen. ”Jeg sørgede for, at andre slog ham ihjel.”
”Og det fik store konsekvenser. Antonov og to andre er døde, og nu er Celik faderløs og skal bo sammen med sin mor, som er et forfærdeligt overklasseløg. Og kampen om Antonovs plads i den kriminelle underverden er i fuld gang. Sig mig engang, Jared, sover du godt om natten?”
”Gør du?” Han prøvede at beherske sin vrede og tale helt roligt. ”Hvad er det, du vil have af mig? En indrømmelse af at jeg fortryder noget af det, jeg har gjort? Ja, det gør jeg vel. Ville jeg have handlet anderledes, hvis jeg kunne gøre det om? Ja. Men sket er sket, og det forstyrrer ikke min nattesøvn.”
”Jeg tror faktisk slet ikke, at du sover særlig meget.”
Hun havde gennemskuet ham.
”Jeg slog dem ikke ihjel. Det var aldrig min mening, at det skulle ske på den måde. Det er ret vigtigt, hvad min hensigt med det hele var. Hvad er din baggrund for at være der, hvor du er nu, Rowan? Hvorfor er du endt i chefstolen? Hvad vil du opnå med det?”
”Det er vist mere passende, hvis du tiltaler mig som chef.”
”Hvis vi er et sted, der kræver det, skal jeg nok titulere dig på passende vis.”
”Du vil altid gøre tingene på din måde, ikke sandt?”
”Jeg er familiens storebror,” mumlede han. ”Hvad med dig, har du søskende?”
”Nej. Mine forældre var diplomater, og børn passede egentlig ikke ind i deres karriereplaner. Jeg er vokset op hos min bedstefar, som var general i hæren.”
”Hvordan gik det så til, at du blev chef for Afdelingen for Kontraspionage?”
”Flid og grundig planlægning. Da jeg var 15, besluttede jeg mig for, at det var det, jeg ville.”
”Hvad siger du, hvis jeg fortæller, at jeg gik ind i tjenesten, fordi jeg var en rigtig adrenalinjunkie?”
”Jeg ville ønske, at du havde sagt, at du havde tænkt bare lidt frem i tiden.”
Jared lo. Hun var helt klart til strategisk planlægning, hvorimod han handlede, når der var brug for det, og når nogen gav ham ordre til det. Indtil nu havde han ikke haft problemer med at modtage ordre fra en overordnet, men med tiden var han blevet mere og mere forsigtig med, hvem han stolede på.
”Tja, det er vist ikke lige mig med planlægning.”
”Det kan være, at det bliver det i fremtiden. Du er jo den fødte leder, og Corbin har forslået dig som souschef i afdelingen.”
Jared satte kaffekoppen fra sig med et smæld. ”Hvor store er chancerne for, at jeg får jobbet?”
”Corbin presser på, men et par af de andre har sat spørgsmålstegn ved, om du er moden nok, og om du er i stand til at planlægge operationerne godt nok. Men ingen har indtil nu nedlagt veto. Det hele står og falder med Corbins politiske kontakter. Du har ikke rigtig været aktiv på den front de sidste par år.”
”Nej, jeg har haft travlt med så meget andet.”
”Det ved jeg.” Rowan studerede ham indgående. ”Vil du have jobbet?”
Pandekagerne var færdige, og han stillede sukker og syltetøj frem på køkkenbordet og skubbede tallerkenen over mod hende. Han hældte mere dej på panden, før han svarede.
”Det ved jeg ikke.”
”Hvor ser du dig selv om fem år?”
”Hvis jeg havde vidst, at det her var en jobsamtale, tror jeg, at jeg havde taget en skjorte på.”
Hun så på hans nøgne overkrop, men det var ikke til at sige, om hun beundrede hans muskler, eller om det var de blå mærker, der havde hendes interesse.
”Du kan stadig nå at få en på.”
”Hvordan sover du?” spurgte han pludselig. ”Hvordan har du det med at være den, der bestemmer over andre menneskers skæbne?”
”Tænker du på, da din søster blev skudt?”
”Jeg tænker på dit job generelt. Hvordan kan du vide, at du gør det rigtige? Hvordan ved du, at du vælger det mindste af to onder?”
”Efterretninger gør valget lettere.”
Han syntes, at der var en snert af tristhed i hendes ord.
”Arrogance hjælper også. Man skal ville magten og tro på, at man er den bedste til netop det job.”
”Måske troede jeg på, at jeg var den helt rigtige til at få ram på Antonov, da jeg påtog mig opgaven for to år siden. Nu er jeg ikke længere så sikker.
Nu, hvor han havde åbnet sig så meget for hende, kunne hun lige så godt få det hele med.
”Jeg kan ikke finde ro. Jeg sover ikke om natten, og jeg er ved at gå ud af mit gode skind. Jeg fik arrangeret det hele, så jeg kunne komme hjem til min søsters bryllup, men der er stadig mange løse tråde, som jeg gerne vil have orden på. Og nu vil de have, at jeg skal være chef. Det kan jeg ikke. Jeg hører slet ikke til i sådan et job. Jeg er ikke nogen god leder, og jeg hader papirarbejde. Det eneste, jeg ønsker, er at få lov til at rydde op efter mig.”
”Hvordan vil du gøre det?”
”Jeg vil vide, hvad der er blevet af Antonovs søn. Jeg lovede ham at passe på ham. Jeg skal også en tur til Hviderusland for at opsøge nogle af Antonovs kontakter, som kan føre os til den, der modarbejder os lige nu. Og så vil jeg gerne vide, hvordan familierne til de to, der døde, har det, så jeg kan sove godt om natten.
”Du kom nok lidt for tidligt tilbage.”
”Det var jeg nødt til.”
”Du satte familien i forreste række.”
”Det vil jeg altid gøre. Det kan ikke komme som den store overraskelse, for sådan har det altid været.”
Han slukkede for komfuret og lagde den sidste pandekage på sin egen tallerken, før han satte sig ned over for hende og rakte ud efter sukkeret.
Hun rejste sig op og gik hen og stillede sig helt tæt op ad ham. Det havde virket helt naturligt at stå så tæt, hvis de havde været på en bar, men her i køkkenet, hvor der var masser af plads, var det lidt underligt.
”Hvad laver du?” spurgte han vagtsomt.
”Må jeg prøve noget?”
”Det ved jeg ikke helt, om jeg tør svare ja til.”
Hun strakte hånden ud og lagde den på hans kind. Et kærtegn så blidt, at han snappede efter vejret og blev helt stiv i kroppen. Men hendes hånd stoppede ikke der. Hun lod fingrene løbe gennem hans hår, og han kunne ikke andet end at lukke øjnene og nyde det.
”Du trænger til lidt kropskontakt.”
Hendes hæse stemme var et kærtegn i sig selv.”
”Sådan er det sommetider med dem, der har været undercover for længe. Jeg lagde mærke til det både hjemme hos din søster og forleden på mit kontor. Du troede, at du var tiltrukket af mig, men du trænger bare til at røre ved et andet menneske.”
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